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Komponente A Komponente B
Gefahr Achtung
Danger Warning
Niebezpieczenstwo Uwaga
Nebezpeci Varovani
Pericolo Attenzione
Nebezpecenstvo Pozor
Opasnost Upozorenje
Danger Attention
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| PAZNJA! Ovi radovi se ne smiju izvoditi na sunéevoj svjetiosti niti na jako zagri
. staklenim povrsinama. Opasnost od pukotina usljed napinjanja! Povr:
glatke. Ljepilo nema sposobnost ispunjavanja pukotina. Nije prikladno za |
- vozila sa grijanjem prednjeg vjetrobranskog stakla (npr. Ford)!

Toto upozomenie slizi ako rada na zak\ade nasich pokusuv a skusenusll Kvali mnozstvu
roznycn pouziti a podmienok ktort Vplyvi nl\ vsak
nemozeme prevziat
Odporucame vzdy vykonat vIasIne pukusy Dudrzlava]ie uda}e Iechmckeno listu, ktovy ]E
uvedeny na www.normfest.com

Zlozka A
Obsahuje: 2"-Fenylacetohydrazid, Kyselina maleinova, Kyselina akrylovd, 2-hydroxyetylme-
takrylat. Moze vyvolat alergicki kozn reakciu. Drézdi kozu. Moze sposobit podrazdenie
dychacich ciest. Spdsobuje vazne poskodenie oi. Skodlivy pre vodné organizmy, s dihodoby-
mi inkami. Ak je potrebna lekérska pomoc, majte k dispozicii obal alebo etiketu vyrobku
Uchovévajte mimo dosahu deti. Zabrarite vdychovaniu par. Pouzivajte iba na volnom priestran-
stve alebo v dobre vetranom priestore. Zabraiite uvolneniu do Zivotného prostredia. Noste
ochranné rukavice / ochranné okuliare/ochranu tvére. Ak sa prejavi podrézdenie pokozky
alebo sa vytvoria vyrézky: vyhladajte lekdrsku pomoc / starostlivost. PO ZASIAHNUT] OCI
Niekofko mindt ich opatrne vyplachujte vodou. Ak pouZivate kontaktné SoSovky a je to mozné,
odstréiite ich. Pokracujte vo vyplachovani. Okamzite volajte TOXIKOLOGICKE INFOHMACNE
CENTRUM / lekdra. Uchovévajte uzamknuté. Zneskodnite obsah / nddobu v siilade s miest-
nymi/vnitrostatnymi predpismi.

Zlozka

Obsahuje: cykloalkénkarboxylové kyseliny, mednaté soli, Kyselina metakrylové, metakrylové
kyselina, monoester. s propan-1,2-diolem. Drazdi kozu. MoZe vyvolat alergicku koznu reakciu.
Spdsobuje vazne podrézdenie oci. Moze sposobit podrazdenie dychacich ciest. Skodlivy pre
vodné organizmy, s dlhodobymi GEinkami. Ak je potrebna lekérska pomoc, majte k dispozicii
obal alebo etiketu vyrobku. Uchovavajte mimo dosahu deti. Zabraiite vdychovaniu par. Poui-
vajte iba na volnom priestranstve alebo v dobre vetranom priestore. Zabréite uvofneniu do 7i-
votného prostredia. Noste ochranné rukavice / ochranné okuliare. Pri zdravotnych problémoch
volajte TOXIKOLOGICKE INFORMACNE CENTRUM / lekéra. Ak sa prejavi podrazdenie pokozky
alebo sa vytvoria vyrazky: vyhladajte lekdrsku pomoc / starostlivost. Ak podrazdenie oti pre-
trvava: vyhladajte lekarsku pomoc / starostlivost. Uchovavajte na dobre vetranom mieste.
Nédobu uchovavajte tesne uzavretd. Uchovévajte uzamknuté. Zneskodnite obsah / nédobu v
slilade s miestnymi/vnitroStétnymi predpismi.

Mirrlock je srednje viskozno, elastiéno dvokomponentno ljepilo, pogodno za svaku upora-
bu kod koje se zahtijeva dobra otpornost na smicanje i udare, na staklu, keramici i metalu,
kao i na kombinacijama ovih materijala. Njegova narotita svojstva omogucavaju uporabu ¢ak
il u teskim uvjetima, kao na primjer za uévrsGivanje unutrasnjih ogledala na vietrobranskom
staklu.

Jedna pnm]ena (1x aktivator 0,5 ml i 1x ljepilo 1,0 ml) je dovoljna za lijepljenje povrsine
od najvise 4 cm?

. Ampulu sa aktivatorom sa umetnutim kartonskim omotacem stisnuti prstima dok se ne
slomije unutarnja staklena cjevcica. Aktivator koji je time osloboden ce pocuriti prema vrhu
aplikatora, tek tada ukloniti kartonski omotaé. Aktivator nanijeti na staklenu povrsinu za
lijeplienje. Aktivator ne sadrZi otapala i stoga nije potrebno prozraivanje.

~

Odsijeci vrh kesice sa ljepilom, liepilo tanko i ravnomjerno namazati na metalnu povrsinu.

@

Metalnu povrsinu drzati lagano pritisnutu na aktivirano mjesto staklene povrsine oko 20
sekundi. Visak ljepila odmah ukloniti krpom. Mjesto lijepljenja nakon 15-20 minuta moze
biti opterecno do 50%.

im
e koje se Iiiepe
moraju biti

Termicka postojanost: od -55°C do +120°C,
Curstoca na dodir ruke: nakon oko 20 sekundi pri temperaturi od 23°C i viaznosti vazduha
od 55%

Konatna ¢vrstoca: nakon oko 12 sati pri temperaturi od 23°C i viaznosti vazduha od 55%
Otpornost na istezanje: oko 35 N/mm2 (lom stakla)
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A: Sadrzi ylat
B: Sadrzi 2: yl

Ovom Vas napomenom Zelimo posavjetovati kako najbolje znamo na osnovu nasih opita i
iskustava. Medutim, ne mozemo preuzeti obvezatnost za rezultat prerade u pojedinacnom
sluéaju zbog mnogobrojnih vrsta primjene i uvjeta skladistenja i prerade koji ne podiijezu
nasem utjecaju. Preporucujemo da uvijek provodite viastite opite. Molimo obratite pozorost
na Tehnicki listic na www.normfest.com

Komponenta A

Sadrzi: 2-fenilacetohidrazid, Maleinska kiselina, Akrilna kiselina, 2-Hidroksietil-metakrilat.
Moze izazvati alergijsku reakciju na kozi. Nadrazuje kozu. Moze nadraZiti disni sustav. Uz-
rokuje teske ozljede oka. Stetno za vodeni okoli§ s dugotrajnim ucincima. Ako je potrebna
lijecnitka pomo¢ pokazati spremnik ili naljepnicu. Cuvati izvan dohvata djece. Izbjegavati udi-
sanje pare. Rabiti samo na otvorenom ili u dobro prozragenom prostoru. Izbjegavati ispustanje
u okolis. Nositi zatitne rukavice / zastitu za ofi / zastitu za lice. U slucaju nadraZaja ili osipa na
Kozi: zatraziti savjet / pomot lijeénika. U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno ispirati vodom
nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne lece ako ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti
ispirati. Odmah nazvati CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA / lijecnika /... Skladititi pod
Kkljugem. OdloZiti sadrZaj / spremnik u skladu s nacionalnim propisima.

Komponenta B

Sadrzi: naftenske kiseline, bakrove soli, Metakrilna kiselina, Metakrilna kiselina, monoester
s propan-1,2-diol. Nadrazuje kozu. MoZe izazvati alergijsku reakciju na kozi. Uzrokuje jako
nadrazivanje oka. Mo7e nadraziti disni sustav. Stetno za vodeni okolis s dugotrajnim ugincima.
Ako je potrebna lijeSnitka pomod pokazati spremnik li naljepnicu. Guvati izvan dohvata djece.
Izbjegavati udisanje pare. Rabiti samo na otvorenom ili u dobro prozragenom prostoru. Izbjeg-
avati ispustanje u okolis. Nositi zastitne rukavice / zastitu za oéi. U slucaju zdravstvenih tegoba
nazvati CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA ili lijegnika. U sluéaju nadraZaja ili osipa na kozi:
zatraiti saviet / pomoé liieénika. Ako nadrazaj oka ne prestaje: zatraziti savjet / pomoc lijecni-
ka. Skladititi na dobro prozracenom mjestu. Cuvati u dobro zatvorenom spremniku. Skladistiti
pod kljuéem. OdloZiti sadrzaj / spremnik u skladu s nacionalnim propisima.

Mirrlock je srednje viskozno, elastino dvokomponentno ljepilo, pogodno za svaku
upotrebu kod koje se zahtijeva dobra otpornost na smicanje i udare, na staklu, keramici i
metalu, kao i na kombinacijama ovih materijala. Njegove posebne osobine omogucavaju
upotrebu &ak i u teskim uslovima, kao na primjer za ugvrscivanje unutrasnjih ogledala na
vjetrobranskom staklu

Jedna primjena (1x aktivator 0,5 ml i 1x ljepilo 1,0 ml) je dovoljna za lijepljenje povrsine
od najvise 4 ci

. Ampulu sa aktivatorom sa umetnutim kartonskim omotacem stisnuti prstima dok se ne
slomije unutra$nja staklena cjevéica. Aktivator koji je time osloboden ce pocuriti prema
vrhu aplikatora, tek tada ukloniti kartonski omotaé. Aktivator nanijeti na staklenu povrsinu
za lijepljenje. Aktivator ne sadrzi sredstva za otapanie i stoga nije potrebno provjetravanje.

~

Qdsijeci vih kesice sa liepilom, lepilo tanko i ravnomjerno namazati na metalnu povrsin.

©

Metalnu povrsinu drzati lagano pritisnutu na aktivirano mjesto staklene povrsine oko 20
sekundi. Visak liepila odmah ukloniti krpom. Mjesto lijepljenja nakon 15-20 minuta moze
biti opterecno do 50%.

PAZNJA! Ovi radovi se ne smiju izvoditi na sunéevoj svjetlosti niti na jako zagrij
staklenim povi ma. Opasnost od pukotina usljed napinjanja! Povrsine koje se lijepe
moraiu biti glatke. Ljepilo nema sposobnost ispunjavanja pukotina. Nije prikladno za
vozila sa grijanjem prednjeg vjetrobranskog stakla (npr. Ford)!

Termicka postojanost: od -55°C do +120°C,
Crstina na dodir ruke: nakon oko 20 sekundi pri temperaturi od 23°C i vlaznosti vazduha
od 55%

Konatna Evrstina: nakon oko 12 sati pri temperaturi od 23°C i vlaznosti vazduha od 55%
Otpornost na istezanje: oko 35 N/mm2 (lom stakla)

A: Sadrzi ylat
B: Sadrzi 2

Ovom napomenom Vas Zelimo posavjetovati kako najbolje znamo na osnovu nasih opita i
iskustava. Medutim, ne mozemo preuzeti obaveznost za rezultat prerade u pojedinacnom
slucaju zbog mnogobrojnih vrsta primjene i uslova skladistenja i prerade koji ne podiijezu
nasem uticaju. Preporucujemo da uvijek sprovodite sopstvene opite. Molimo obratite paznju
na Tehnicki listi¢ na www.normfest.com

Komponenta A

Sadrzi: 2-fenilacetohidrazid, Maleinska kiselina, Akrilna Kiselina, 2-Hidroksietil-metakrilat.
Moze izazvati alergijsku reakciju na kozi. Nadrazuje kozu. Moze nadraZiti disni sustav. Uz-
rokuje tedke ozljede oka. Stetno za vodeni okolis s dugotrajnim ugincima. Ako je potrebna
lijeGnitka pomot pokazati spremnik ili naljepnicu. Cuvati izvan dohvata diece. Izbjegavati udi-
sanje pare. Rabiti samo na otvorenom ili u dobro prozraéenom prostoru. Izbjegavati ispustanje
u okolis. Nositi zastitne rukavice / zastitu za o / zastitu za lice. U sluaju nadrazaja il osipa na
kozi: zatraziti saviet / pomoc lijeénika. U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno ispirati vodom
nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne lece ako ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti
ispirati. Odmah nazvati CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA / lijecnika /... Skladistiti pod
Kljuéem. OdloZiti sadrzaj / spremnik u skladu s nacionalnim propisima.

Komponenta B

Sadrzi: naftenske kiseline, bakrove soli, Metakrilna kiselina, Metakrilna kiselina, monoester
s propan-1,2-diol. Nadrazuje kozu. MoZe izazvati alergijsku reakciju na kozi. Uzrokuje jako
nadrazivanje oka. Moze nadraziti digni sustav. Stetno za vodeni okolié s dugotrajnim ugincima.
Ako je potrebna lije¢nitka pomo¢ pokazati spremnik ili naljepnicu. Cuvati izvan dohvata djece.
Izbjegavati udisanje pare. Rabiti samo na otvorenom ili u dobro prozracenom prostoru. Izbjeg-
avati ispustanje u okolis. Nositi zaStitne rukavice / zastitu za o¢i. U slucaju zdravstvenih tegoba
nazvati CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA ili lije¢nika. U sluéaju nadraZaja ili osipa na kozi:
zatraziti saviet / pomoé ljeénika. Ako nadrazaj oka ne prestaje: zatraziti saviet / pomoé lijeéni-
ka. Skladistiti na dobro prozratenom mjestu. Cuvati u dobro zatvorenom spremniku. Skladigtiti
pod ijugem. Odloziti sadrzaj / spremnik u skladu s nacionalnim propisima.

Mirrlock est une colle bi-composant élastique de viscosité moyenne appropriée pour
toutes les applications exigeant de bonnes résistances au cisaillement et aux chocs sur le
verre, la céramique et le métal ainsi que sur des combinaisons de ces matériaux. Ses prop-
riétés spéciales permettent I'emploi méme sous des conditions difficiles, par exemple pour la
fixation de miroirs intérieurs sur le pare-prise.

Une application (1 x activateur 0,5 ml et 1 x colle 1,0 ml) est suffisante pour le collage
d’une surface max. de 4 ci

. Presser entre les doigts I'ampoule d’activateur avec douille en carton emboitée jusqu'a
rupture du petit tube intérieur en verre. L'activateur ainsi libéré s'écoule vers la pointe de
feutre ; ne retirer qu'alors la douille en papier. Appliquer I'activateur sur la surface de verre
acoller. L'activateur est exempt de solvants et ne nécessite donc pas de temps d'aération.

~

. Couper la pointe du sachet de colle, appliquer la colle en couche fine et réguliére sur la
surface métallique.

@

Serrer la surface métallique avec une légére pression pendant env. 20 secondes a 'endroit
activé de la surface de verre. Eliminer immédiatement les résidus de colle & I'aide d'un
chiffon. Le collage peut étre soumis a une sollicitation de 50% au bout de 15 & 20 minutes.

ATTENTION ! Ne pas effectuer ces travaux sous un ensoleillement direct ou sur des
surfaces de verre fortement chauffées. Risque de fissures de tension ! Les surfaces a
coller nt étre planes. La colle n’a pas de propriétés de pontage des fentes. Non
appropriée pour les véhicules a pare-brise chauffant (p. ex. Ford).

Résistance a la température : de -55°C & +120°C

Solidité au toucher : au bout d’env. 20 secondes a une température de 23°C et une humidité |

atmosphérique de 55%

Solidité définitive : au bout d'env. 12 heures & une température de 23°C et une humidité
atmosphérique de 55%

Résistance a la traction : env. 35 N/mm2 (brisure du verre)

Par ces remarques, nous souhaitons vous conseiller au mieux de nos connaissances sur la
base de nos essais et de notre expérience. En raison du grand nombre d'applications et
de conditions d'entreposage et de traitement échappant a notre influence, nous ne pouvons

cependant donner aucune garantie pour le résultat du traitement individuel. Nous recomman-
dons toujours d'effectuer vos propres tests. Veuillez observer la fiche technique sur www.
normfest.com

Composant A

Contient : Acétyl-2-phénylhydaride, Aide maléique, Acide acrylique, Méthacrylate de 2-hy-
droxyéthyle. Peut provoquer une allergie cutanée. Provoque une irritation cutanée. Peut irriter
les voies respiratoires. Provoque des Iésions oculaires graves. Nocif pour les organismes
aquatiques, entraine des effets néfastes & long terme. En cas de consultation d‘un médecin,
garder a disposition le récipient ou I'étiquette. Tenir hors de portée des enfants. Eviter de res-
pirer les vapeurs. Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. Eviter le rejet
dans | Porter des gants de protection / un é de protection des yeux /
du visage. En cas d'irritation ou d'éruption cutanée: consulter un médecin. EN CAS DE CON-
TACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution a I'eau pendant plusieurs minutes. Enlever les
lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent étre facilement enlevées. Continu-
er & rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON / un médecin. Garder sous clef.
Eliminer le contenu/récipient dans un centre agréé selon la réglementation locale/nationale.

Composant B

Contient : acides naphténiques, sels de cuivre, Acide méthacrylique, Acide méthacrylique,
monoester avec propane-1,2-diol. Provoque une irritation cutanée. Peut provoquer une aller-
gie cutanée. Provoque une sévére irritation des yeux, Peut irriter les voies respiratoires. Nocif
pour les organismes aquatiques, entraine des effets néfastes a long terme. En cas de consul-
tation d‘un médecin, garder & disposition le récipient ou I'étiquette. Tenir hors de portée des
enfants. Eviter de respirer les vapeurs. Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien
ventilé. Eviter le rejet dans I'environnement. Porter des gants de protection / un équipement
de protection des yeux. Appeler un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin en cas de malaise.
En cas dUirritation ou d*éruption cutanée: consulter un médecin. Si l'irritation oculaire persiste:
consulter un médecin. Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient fermé de
maniére étanche. Garder sous clef. Eliminer le contenu/récipient dans un centre agréé selon
la réglementation locale/nationale.

Notrufnummer Beratungsstelle: -+49 (0)39-19240 (24h) (deutsch und englisch)
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Mirrlock

Glas und Metall Kleber

I Glass and metal adhesive Klej do szkta

i metalu Lepidlo na sklo a kov

N Adesivo per vetro e metallo IE3 Lepidlo na
sklo a kov IEEN Ljepilo za staklo i metal

IEm Ljepilo za staklo i metal Colle pour verre
et métal BE Adhesivo para cristal y metal

I8 Kneit ansi ctekna v meTanna M Lijm voor
glas en metaal




Mirrlock ist ein mittelvi elastischer Klebstoff, der fiir alle
Anwendungen geeignet ist, in denen gute Scher- und/ oder Schlagfestigkeiten an Glas, Kera-
mik und Metall, sowie an Kombinationen dieser Werkstoffe, gefordert werden. Seine spezi-
ellen Eigenschaften ermoglichen den Einsatz auch unler schwwrlgen Bedingungen, wie zum
Beispiel zur i von i auf der

Eine Anwendung (1x Aktivator 0,5ml und 1x Kleber 1,0ml) ist ausreichend fiir eine Ver-
klebung von max. 4 cm? Flache

. Aktivator-Ampulle mit aufgesteckter Papphiilse zwischen den Fingern zusammendriicken
bis das innere Glasrohrchen bricht. Der so freigesetzte Aktivator flieBt nun zur Filzspitze,
jetzt erst Papierhiilse entfernen. Den Aktivator auf die zu verklebende Glasfidche auftragen.
Der Aktivator ist Iosungsmittelfrei und bendtigt daher keine Abliftzeit.

~

Spitze des Klebstoff dinn und

che auftragen.

ig auf die Metallfld-

@

. Die Metalffidche unter leichtem Druck filr ca. 20 Sekunden an die aktivierte Stelle der
Glasflache driicken. Uberschiissigen Klebstoff sofort mit Lappen entfernen. Die Verklebung
kann nach 15 bis 20 Minuten zu 50% belastet werden.

ACHTUNG! Diese Arbeiten diirfen nicht unter Sonneneinwirkung oder an stark erhitzten
Glasflachen durchgefiihrt werden. Gefahr von Spannungsnssen' Die zu verklehenden
Flachen miissen plan sein. Der Klebstoff hat

Fiir Fahrzeuge mit Frontscheibenheizung (Bsp. Ford) nicht geeignet!

Temperaturbestandigkeit: -55°C bis +120°C,

Handfest: nach ca. 20 Sekunden bei 23°C und 55% Luftfeuchtigkeit
Endfest: nach ca. 12 Stunden bei 23°C und 55% Luftfeuchtigkeit
Zugfestigkeit: ca. 35 N/mm2 (Glasbruch)

nthlt
Kcmponenle B: Enthalt 2-Hydroryeth ylenmethacylat

Mit diesem Hinweis wol\en er Sie aufgvund unserer Versuche und Eﬂanmng nach bestem
Wissen beraten. Eine im Einzelfall kénnen wir
jedoch wegen der Vielzahl der Anwendungen und der auBerhalb unseves Einflusses liegenden
Lagerungs- und Wir empfehlen stets Eigenver-
suche durchzufiihren. Beachten Sie bitte das tecnmscne Merkblatt auf www.normfest.com

Komponente A

Enthalt: 2'-F Acry\sauvs 2 . Kann
allergische Verursacht Kann die Atemwege rei-
zen. Verursacht schwere Schadlich fiir i mit i

Wirkung. Ist arztlicher Rat erforderlich, Verp: g oder

Darf nicht in die Hande von Kindern gelangen. Einatmen von Dampf vermeiden. Nur im Freien
oder in gut beliifteten Raumen verwenden. Freisetzung in die Umwelt vermeiden. Schulzhandr
schuhe / / tragen. Bei i oder -ausschlag: Arztlichen
Rat einholen / &rztliche Hilfe hinzuziehen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang
behutsam mit Wasser spiilen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Mdg\ichkei\ entfer-
nen. Weiter spiilen. Sofort GIF[INFOHMAT\ONSZENTRUM / Arzt anrufen. Unter Verschluss
dlter gema der Entsorgung zufiihren.

Tensile strength: approx. 35 N/mm2 (glass breakage)

Komponente B
Enthalt:

y Memacry\saure Monoester mit
Propan-1,2-diol. Verursacht Kann allerglscne
Verursacht schwere Augenreizung. Kann die Atemwege reizen. Schadlich fir Wasseror-
ganismen, mit langfristiger Wirkung. Ist drztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kenn-
zeichnungsetikett bereithalten. Darf nicht in die Hande von Kindern gelangen. Einatmen von
Dampf vermeiden. Nur im Freien oder in gut belifteten Raumen verwenden. Freisetzung in
die Umwelt vermeiden. / tragen. Bei Unwohlsein GIFTINFOR-
MATIC VI / Arzt anrufen. Bei Hautreizung oder -ausschlag: Arztlichen Rat einholen /
arztliche Hilfe hinzuziehen. Bei anhaltender Augenreizung: Arztlichen Rat einholen / drztliche
Hilfe hinzuziehen. An einem gut belifteten Ort aufbewamen Behélter dlcm vevscmossen
halten. Unter Verschluss geméB

der Entsorgung zufiihren.

Mirrlock is a medium-viscosity, elastic, two-component adhesive that is suitable for all
applications that demand good shear and impact strength from glass, ceramic and metal, as
well as from combinations of these materials. Its special properties allow it to be used even in
difficult conditions, e.g. for fastening interior rear-view mirrors to windscreens.

One application (1 x 0.5 ml activator and 1 x 1.0 ml adhesive) is sufficient for bonding
an area of max. 4 cm?

. Squeeze the activator vial between the fingers with the card sleeve attached until the glass
tube inside breaks. The activator thereby released will then flow to the felt tip; only now
should you remove the paper sleeve. Apply the activator to the glass surface that is to be
glued. The activator is solvent-free and therefore does not need time to evaporate.

~

Cut the tip off the adhesive pouch and apply a thin, even layer of adhesive to the metal
surface.

@

Press the metal surface lightly onto the activated part of the glass surface for approx. 20
seconds. Remove excess adhesive immediately with a cloth. A load can be applied to the
glued joint after 15 to 20 minutes.

WARNING! This work must not be carried out in direct sunlight or on strongly heated
glass surfaces. Danger of stress cracks! The surfaces to be glued must be flat. The
adhesive does not have gap-bridging properties. Not suitable for vehicles with a heated
windscreen (e.g. Fords)!

. Temperature resistance: -55 °C to +120 °C,

Initial strength: after approx. 20 seconds at 23 °C and 55% humidity
Final strength: after approx. 12 hours at 23 °C and 55% humidity

Component A: contains hydroxypropyl methacrylate
Component B: contains 2-hydroxyethyl methacrylate

We provide this information to the best of our knowledge based on our tests and experience.
Given the multitude of applications, however, and the effects of storage and usage conditions
that are beyond our control, we are unable to assume liability for the results of the product’s
use in individual cases. We always recommend carrying out your own tests. Please refer to
the technical instructions leaflet at www.normfest.com

Component A

Contains: 2'-Phenylacetohydrazide, Maleic acid, Acrylic acid, 2-Hydroxyethyl methacrylate.
May cause an allergic skin reaction. Causes skin irritation. May cause respiratory irritati-
on. Causes serious eye damage. Harmful to aquatic life with long lasting effects. If medical
advice is needed, have product container or label at hand. Keep out of reach of children.
Avoid breathing vapours. Use only outdoors or in a well-ventilated area. Avoid release to the
environment. Wear protective gloves / eye protection / face protection. If skin irritation or rash
occurs: Get medical advice / attention. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several
minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. Immediately
call a POISON CENTER / doctor. Store locked up. Dispose of contents/container in accordance
with local/national regulation.

Component B

Contains: Naphthenic acids, copper salts, Methacrylic acid, Methacrylic acid, monoester with
Propan-1,2-diole. Causes skin irritation. May cause an allergic skin reaction. Causes serious
eye irritation. May cause respiratory irritation. Harmful to aquatic life with long lasting effects.
If medical advice is needed, have product container or label at hand. Keep out of reach of
children. Avoid breathing vapours. Use only outdoors or in a well-ventilated area. Avoid re-
lease to the environment. Wear protective gloves / eye protection. Call a POISON CENTER /
doctor if you feel unwell. If skin irritation or rash occurs: Get medical advice / attention. If
eye irritation persists: Get medical advice / attention. Store in a well-ventilated place. Keep
container tightly closed. Store locked up. Dispose of contents/container in accordance with
local/national regulation.

Mirrlock jest $redniej lepkosci, Klejem

do wszystkich zastosowan, w ktérych wymagana jest dobra wytrzymatos¢ na scinanie i
uderzenia szkfa, ceramiki i metali oraz potczen tych materiatow. Szczegéine wiasciwosci po-
2zwalajg na stosowanie go rowniez w trudnych warunkach, takich jak np. mocowanie lusterek
wstecznych na przedniej szybie.

Jedna apli
powierzchni

icja (1x aktywator 0,5ml i 1x klej 1,0ml) wystarcza do sklejenia maks. 4 cm?

Fiolke z aktywatorem z natozong tulejka kartonowa $cisnac migdzy palcami tak, aby pekta
wewnetrzna rurka szklana. Uwolniony w ten sposob aktywator sptywa do koricowki z filcu,
dopiero teraz usunac tulejke kartonowa. Nanies¢ aktywator na sklejang powierzchnig sz-
ka. Aktywator nie zawiera rozpuszczalnikéw i nie wymaga czasu na odparowanie.

~

. Odciac koricowkeg tubki z klejem, cienko i ro
metalowej.

ic klej na

3. Metalowa powierzchnig docisnaé przez ok. 20 sekund do powierzchni szklanej z naniesi-
onym aktywatorem, wywierajac przy tym lekki nacisk. Natychmiast usuna¢ nadmiar kleju
sciereczka. Po 15-20 minutach potaczenie moze byc obciazone w 50%.

UWAGA! Prac tych nie mozna wykonywac na storicu lub na silnie rozgrzanych pow-
ierzchniach szklanych. Ryzyko peknigé pod wplywem naprezenia! Sklejane pow-
ierzchnie musza by¢ ptaskie i rowne. Klej nie ma wiasciwosci wypelniajacych. Nie
nadaje sig do pojazdéw z ogrzewana szyba przednia (np. Ford)!

Wytrzymalos¢ na temperature: -55°C do +120°C
Twardos¢ dotykowa: po ok. 20 sekundach w temperaturze 23°C i wilgotnosci powietrza 55%
Wytrzymatos¢ koricowa: po ok. 12 godzinach w temperaturze 23°C i wilgotnosci powietrza 55%
Wytrzymalos¢ na rozciaganie: ok. 35 N/mm2 (peknigcie szkfa)

Sktadnik A: zawiera hydroksypropylometakrylan
Sktadnik B: zawiera 2-hydroksyetylometakrylan

Informacii tych udzielamy w dobrej wierze na podstawie przeprowadzonych przez nas prob
i doswiadczen praktycznych. Nie mozemy jednak przeja¢ odpowiedzialnosci za wynik w
konkretnym przypadku, ze wzgledu na duza liczbg zastosowan oraz lezace poza zasiggiem
naszego wplywu warunki przechowywania i przetwarzania. Zalecamy w kazdym przypad-
ku przeprowadzenie wiasnych prob i testow. Prosimy przestrzega¢ wskazowek podanych
w technicznej Karcie informacyjnej dostepnej na stronie internetowej: www.normfest.com

©®

Zawiera: 1-Acetylo-2-fenylohydrazyna, Kwas maleinowy, Kwas akrylowy, Metakrylan 2-hy-
droksyetylu. Moze powodowac reakcie alergiczna skory. Dziala drazniaco na skére. Moze
drog Powoduje powazne uszkodzenie oczu. Dziata
szkodliwie na organizmy wodne, powodujac diugotrwate skutki. W razie koniecznosci zasigg-
nigcia porady lekarza nalezy pokazac pojemnik lub etykiete. Chronic przed dzie¢mi. Unikac
wdychania par cieczy. Stosowac wytacznie na zewnatrz lub w dobrze wentylowanym pomies-
zczeniu. Unikaé uwolnienia do Srodowiska. Stosowac rekawice ochronne / ochrong oczu /
ochrong twarzy. W przypadku wystapienia podraznienia skory lub wysypki: Zasiggnac porady /
zglosic sig pod opieke lekarza. W PRZYPADKU DOSTANIA SIE DO 0CZU: Ostroznie plukaé
woda przez kilka minut. Wyjac soczewki kontaktowe, jezeli sa i mozna je fatwo usunac. Nadal
plukac. Natychmiast skontaktowac sig z OSRODKIEM ZATRUC / lekarzem. Przechowywac pod
zamknigciem. Zawartos¢ / pojemnik usuwac do odpowiednio oznakowanych konteneréw
przeznaczonych do selektywnej zbidrki odpadéw. opréznianych przez uprawniong firme.

Skfadnik B

Zawiera: sole miedziowe kwasow naftenowych, Kwas metakrylowy, Produkt reakcji kwasu
metakrylowego z propano-1,2-diolem. Dziata drazniaco na skére. Moze powodowaé reak-
cje alergiczng skory. Dziata drazniaco na oczy. Moze powodowac podraznienie drdg odde-
chowych. Dziata szkodliwie na organizmy wodne, powodujac diugotrwate skutki. W razie ko-
niecznosci zasiggniecia porady lekarza nalezy pokaza¢ pojemnik lub etykiete. Chroni¢ przed
dziecmi. Unika¢ wdychania par cieczy. Stosowac wytacznie na zewnatrz lub w dobrze wen-
tylowanym pomieszczeniu. Unika¢ uwolnienia do $rodowiska. Stosowac rekawice ochronne /
ochrong oczu. W przypadku zlego samopoczucia skontaktowac sie z OSRODKIEM ZATRUC /
lekarzem. W przypadku wystapienia podraznienia skéry lub wysypki: Zasiggnac porady /
zgfosic sig pod opieke lekarza. W przypadku utrzymywania sig dziatania drazniacego na oczy:
ZasiggnaC porady / zglosié sig pod opieke lekarza. Przechowywac w dobrze wentylowanym
miejscu. Przechowywac pu]emmk szczelme zamknigty. Przechowywac pnd zamknigciem. Za-
warto$c / pojemnik usuwac do do

2zbidrki odpadow opro: przez firme.

Mirrlock je stiedné viskézni, elastické dvouslozkové lepidlo, které je vhodné pro vsechny
aplikace, u nichZ se pozaduje dobré pevnost ve smyku a/nebo odolnost proti narazim u skia,
keramiky a kovu, jakoz i u kombinaci téchto materidlu. Jeho specidlni viastnosti umoziiuji
jej pouzivat i pfi naroénych podminkach, jako napf. pro upevnéni vnitinich zpétnych zrcatek
na Celni sklo.

Jedna aplikace (1x aktivator 0,5 ml a 1x lepidlo 1,0ml) staéi ke slepeni max. 4 cm?
plochy.

. Ampulku s pomoci pouzdra stlatujte mezi prsty,
dokud se nezlomi vnitfni sklenénd trubicka. Takto uvolnény aktivator vytece k hrotu z plsti;
poté miizete odstranit papirové pouzdro. Aktivator naneste na slepované sklenéné plochy.
Aktivator je bez rozpoustédel, a proto nevyzaduje zadnou dobu odveétrani.

~

Odstiihnéte $picku sacku s lepidiem, lepidio tence a rovnomérné naneste na kovovou
plochu.

@

Kovovou plochu mimnym tlakem pfitiacte cca 20 sekund k aktivovanému mistu sklenéné
plochy. Prebytecné lepidio okamzité odstraiite pomoci utérky. Slepeny spoj Ize po 15 az 20
minutdch na 50 % zatizit.

POZOR! Tyto préce se nesméji provadét po dobu piisobeni sluneéniho zareni nelw na
silné rozehfatych sklenenych plochéch. Nehezpecl trhlin zpiisobenych pnutie

. vané plochy museji byt rovné. Lepidlo nema schopnost preklenuti trhlin. Neni vhndne
| provozidlas ohfevem elniho skla (napf. Ford)!

Teplotni odolnost: -55 °C az +120 °C,

Pevnost: po cca 20 sekunddch pfi 23 °C a 55 % vihkosti vzduchu
Konecna pevnost: po cca 12 hodinach pfi 23 °C a 55 % vihkosti vzduchu
Pevnost v tahu: cca 35 N/mm2 (rozbiti skla)

Slozka A: obsahuje hydroxypropylmetakrylat
Slozka B: obsahuje 2-hydroxyethylmetakrylat

Timto upozornénim Vam chceme poradit na zakladé naich pokusii a zkusenosti. Kvili
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mnozstvi riznych pouziti a podminek skladovani a zpracovani, kieré nedokazeme ovlivnit,
viak nemizeme prevzit zodpovédnost za vysledek zpracovani v kazdém jednotlivém pipadg.
Doporucujeme provést vzdy viastni pokusy. Dodrzujte tdaje technického listu, ktery naleznete
na www.normfest.com

Slozka A
(Obsahuje: 2-Fenylacetohydrazid, Maleinova kyselina, Kyselina akrylova, 2- t-

Con questa avvertenza desideriamo consigliarvi coscienziosamente in base alle nostre prove
e alla nostra esperienza. Purtuttavia non possiamo assumerci responsabilita sul risultato del
trattamento nel caso specifico a causa della molteplicita delle applicazioni e delle condizioni
di immagazzinaggio e trattamento al di fuori della nostra influenza. Vi consigliamo sempre di
eseguire prove personali. Si prega di osservare la scheda tecnica sul sito www.normfest.com

hakrylat. Maze vyvolat alergickou kozni reakci. Drézdi kizi. Mize zplsobit podrazdéni
dychacich cest. Zpiisobuje vazné poskozeni o&i. Skodlivy pro vodni organismy, s diouhodoby-
mi Géinky. Je-li nutnd Iékafska pomoc, méjte po ruce obal nebo Stitek vyrobku. Uchovavejte
mimo dosah déti. Zamezte vdechovani par. PouZivejte pouze venku nebo v dobie vétranych
prostorach. Zabraiite uvolnéni do Zivotniho prostredi. Pouzlve]ie ochranné rukavice / ochranné
bryle / obli¢ejovy $tit. PFi_podrazdéni kize nebo vyrazce: Vyhledejte Iékafskou pomoc /
ogetreni. PRI ZASAZEN( OCI: Nékolik minut opatmé vyplachujte vodou. Vyjméte Kontaktni
©otky, jsou-li nasazeny a pokud je |ze vyjmout snadno. Pokratujte ve vyplachovani. Okamzité
volejte TOXIKOLOGICKE INFORMACNI STREDISKO / Iékare. Skladujte uzaméens. Odstraiite
obsah / obal podle mistnich/statnich predpisd.

Slozka B

Obsahuje: médnaté soli naftenové kyseliny, Kyselina methakrylova, metakrylové kyselina,
monoester. s propan-1,2- dlolem Drazdi kizi. Mize vyvolat alergickou kozni reakci. Zpisobuje
vazné podrazdéni ofi zZplisobit podrazdéni dychacich cest. Skodlivy pro vodni orga-
nismy, s dlouhodobymi ky. Je-li nutna Iékarskd pomoc, méjte po ruce obal nebo Stitek
vyrobku. Uchovévejte mimo dosah déti. Zamezte vdechovani par. PouZivejte pouze venku nebo
v dobfe vétranych pvuslurach Zabran(e uvulnem do Zivotniho prostedi. Pouzivejte ochranné
volejte TOXIKOLOGICKE INFORMACNI STREDIS-
e: Vyhledejte Iékafskou pomoc / o3etfeni. Pre-

misté. Uchovévejte obal tésné uzavieny. Skladujte uzaméené. Odstrarite obsah / obal podle
mistnich/statnich predpisti.

W Mirrlock & un adesivo bicomponente elastico di media viscosita adatto per tutte le ap-
plicazioni richiedenti un’elevata resistenza al taglio e/o agli urti degli incollaggi di oggetti in
vetro, ceramica, metallo o realizzati con combinazioni di tali materiali. Grazie alle sue speciali
caratteristiche & adatto anche per incollaggi in condizioni difficili, come ad esempio per il
fissaggio di retrovisori interni sul parabrezza.

Un’applicazit
una superfi

ne (1 x attivatore 0,5 ml e 1 x adesivo 1,0 ml) & sufficiente per incollare
di max. 4 cm?

Comprimere tra le dita la fiala dell'attivatore coperta con la bussola di cartone fino a otte-
nere Ia rottura del tubetto di vetro interno. L'attivatore pud quindi defluire nella punta feltra-
ta. La bussola di cartone pub essere rimossa solo dopo aver completato questa operazione.
Applicare |'attivatore sulla superficie di vetro da incollare. L‘attivatore & privo di solventi e
pertanto non & necessario attenderne I'essiccazione.

~

. Tagliare la punta del sacchetto dell'adesivo e applicare un sottile e uniforme strato di
adesivo sulla superficie metallica.

3. Premere per circa 20 secondi con una lieve pressione la superficie metallica sulla zona
attivata della superficie di vetro. Rimuovere subito con un panno I'adesivo applicato in ec-
cesso. L'incollaggio raggiunge dopo circa 15 - 20 minuti il 50% della resistenza definitiva.

ATTENZIONE! Le operazioni sopra descritte non devono essere eseguite sotto I’azione
diretta dei raggi solari o su superfici di vetro molto calde. Rischi incrinature da
tensione! Le super'u:l da incollare devono essere piane. Date le sue caratteristiche,
I‘adeslvo non & adatto per colmare soluzioni di continuita. Non adatto per veicoli dotati
di riscaldatore del parabrezza (per es. Ford)!

Stabilita termica: da -55° C a +120° C.

Maneggiabile: dopo circa 20 secondi a 23° C e 55% di umidita
Indurimento completo: dopo circa 12 ore a 23° C e 55% di umidita
Resistenza alla trazione: circa. 35 N/mm?2 (rottura del vetro)

A: contiene i
B: contiene 2-

A

Contenuto: 2-Acetilfenilidrazina, Acido Maleico, Acido acrilico, 2-ldrossietile metacrilato. Pud
provocare una reazione allergica cutanea. Provoca irritazione cutanea. Pud irritare le vie res-
piratorie. Provoca gravi lesioni oculari. Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga
durata. In caso di consultazione di un medico, tenere a disposizione il contenitore o |‘etichetta
del prodotto. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Evitare di respirare i vapori. Utilizzare
soltanto allaperto o in luogo ben ventilato. Non disperdere nell‘ambiente. Indossare guanti /
Proteggere gli occhi/il viso. In caso di irritazione o eruzione della pelle: consultare un medi-
co. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti.
Togliere le eventualilenti a contatto se & agevole farlo. Continuare a sciacquare. Contattare
immediatamente un CENTRO ANTIVELENI / un medico. Conservare sotto chiave. Smaltire il
prodotto/recipiente in conformita alla regolamentazione locale/nazionale.

Componente B

Contenuto: acidi naftenici, sali di rame, Acido metacrilico, acido metacrilico, monoestere con
propan-1,2-diolo. Provoca irritazione cutanea. Pud provocare una reazione allergica cutanea.
Provoca grave irritazione oculare. Pub irritare le vie respiratorie. Nocivo per gli organismi
acquatici con effetti di lunga durata. In caso di consultazione di un medico, tenere a dispo-
sizione il contenitore o I'etichetta del prodotto. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Evitare
di respirare i vapori. Utilizzare soltanto all‘aperto o in luogo ben ventilato. Non disperdere
nell'ambiente. Indossare guanti / proteggere gli occhi. Contattare un CENTRO ANTIVELENI /
un medico in caso di malessere. In caso di irritazione o eruzione della pelle: consultare un
medico. Se |'irritazione degli occhi persiste, consultare un medico. Tenere il recipiente ben
chiuso e in luogo ben ventilato. Conservare sotto chiave. Smaltire il prodotto/recipiente in
conformita alla regolamentazione locale/nazionale.

IR Mirrlock je stredne viskézne, elastické dvojzlozkové lepidio, ktoré je vhodné na vSetky
aplikdcie, pri ktorych sa pozaduje dobra pevnost v Smyku a/alebo odolnost voci narazom pri
skle, keramike a kove, ako aj pri kombindcidch tjchto materidlov. Jeho Specidine vlastnosti
umoziuji jeho poutitie aj pri naroénych podmienkach, ako napr. na upevnenie vnitornych
spatnych zrkadiel na celné sklo.

Jedna aplik:
4 cm? plochy

ia (1x aktivator 0,5 ml a 1x lepidio 1,0 ml) postacuje na zlepenie max.

. Ampulku s puzdra stidCajte medzi prsta-
'mi, kym sa nezlomi vnu(urna sklena rirka. Takto uvolneny aktivétor vytecie k hrotu z plsti,
az potom mozete odstranit lepenkové puzdro. Aktivator naneste na sklené plochy, ktoré
treba zlepit. Aktivator je bez rozpustadiel, a preto nepotrebuje Ziadne odvetranie.

~

Odstrihnite Spicku vrectiska s lepidlom, lepidio tenko a rovnomerne naneste na kovovi
plochu.

©

Kovovui plochu miernym tlakom pritiacte cca 20 sekund k aktivovanému miestu sklene]
p\ochy Prebytocné lepidlo okamyzite odstrarite pomocou handry. Zlepeny spoj sa mdze po
15 az 20 minditach na 50 % zatazit.

‘ POZOR! Tieto prace sa nesmu realizovat poéas pasobenia sineéného Ziarenia alebo

na silne rozohriatych sklenych plochach. Nebezpeéensivo trhlin spﬁsoheny’ch pnlm'm' l
Plochy, ktoré maju byt zlepované, m
trhliny. Pre vozidla s ohrevom &elného skla (napr. Fnrd) nie je vhodné! l

Teplotnd odolnost: -55 °C do +120 °C, \

p | 1 Pevnost: po cca 20 sekunddch pri teplote 23 °C a vikosti vzduchu 55 % il

Konegna pevnost: po cca 12 hodinéch pri teplote 23 °C a vihkosti vzduchu 55 % “
Pevnost v tahu: cca 35 N/mm2 (rozbitie skla) ‘

Zlozka A: obsahuje hydroxypropylmetakrylat
Zlozka B: obsahuje 2-hydroxyethylmetakrylat




